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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT

BETWEEN

THE SWISS FEDERAL COUNCIL

AND

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA

RELATING TO SCHEDULED AIR SERVICES
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Considering that the Swiss Confederation and the Kingdom of Cambodia

are Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for
signature at Chicago on the seventh day of December, 1944,

desiring to develop international co-operation in the field of air transport, and

desiring to establish the necessary basis for the operation of scheduled air
services,

the Swiss Federal Council and the Government of the Kingdom of Cambodia

have agreed as follows:
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Article 1

Definitions

1. Forthe purpose of the present Agreement and its Annex:

The term "the Convention” means the Convention on
International Civil Aviation opened for signature at Chicago on
the seventh day of December, 1944, and includes any annex
adopted under article 90 of that Convention and any amendment
of the annexes or Convention under articles 90 and 94 thereof so
far as those annexes and amendments are applicakle for both
Contracting Parties;

The term "aeronautical authorities” means, in the case of
Switzerland, the Federal Office for Civil Aviation and, in the case
of The Kingdom of Cambodia, the State Secretariat of Civil
Aviation or in both cases any person or body, authorized to
exercise the functions presently assigned to the said authorities;

The term "designated airline” means an airline which one
Contracting Party has designated, in accordance with Article 6 of
the present Agreement, for the operation of the agreed air
services;

The term "tariff” means the prices to be paid for the carmriage of
passengers, baggage and cargo and the conditions under which
these prices apply, including commission charges and other
additional remuneration for agency or sale of transportation
documents but excluding remuneration and conditions for the
carriage of mail.

2. The Annex forms an integral part of the present Agreement. All
references to the Agreement shall include the Annex unless explicitly

agreed otherwise.
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Article 2 Grant of Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights
specified in the present Agreement for the purpose of operating air
services on the routes specified in the schedules of the Annex. Such
services and routes are hereafter called "agreed services" and
"specified routes" respectively.

2. Subject to the provisions of the present Agreement the airline
designated by each Contracting Party shall enjoy, while operating

international air services:

a. the right to fly without landing across the territory of the other

Contracting Party;

b. the right to make stops in the said territory for non-traffic
purposes;

c. the right to embark and disembark in the said territory at the
points specified in the Annex of the present Agreement
passengers, baggage, cargo and mail destined for or coming
from points in the territory of the other Contracting Party;

d. the right to embark and disembark in the territory of third
countries at the points specified in the Annex of the present
Agreement passengers, baggage, cargo and mail destined for or
coming from points in the territory of the other Contracting Party,
specified in the Annex of the present Agreement.

3. Nothing in this Article shall be deemed to confer on the designated
airline of one Contracting Party the privilege of embarking, in the
territory of the other Contracting Party, passengers, baggage, cargo
and mail carried for remuneration or hire and destined for another
point in the termritory of that Contracting Party.



